
CASE LENGTH GAUGES - LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM

Case Length Gauge is a precise, easy way to trim to length and square the case
mouth Used with the Cutter and Lock Stud

Attributes

Name: LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053212
Mfr. No.: 90993
Cartridge: 260 Remington
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 734307909932

Item details

Made in USA
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CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du die CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM
erworben hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir zu helfen, die Länge präzise zu trimmen und den Fallmund
deiner Munition zu begradigen. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Folge immer den Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung.
Stelle sicher, dass das Produkt in einer gut beleuchteten und sauberen Umgebung verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produktvorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Case Length Gauge nur für den vorgesehenen Zweck: das Trimmen und Begradigen des
Fallmunds für 260 Remington Munition.
Trage immer eine Schutzbrille, um deine Augen vor Ablagerungen während der Verwendung zu schützen.
Halte Hände und Finger vom Schneidebereich fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende beim Trimmen keine übermäßige Kraft; lass das Werkzeug die Arbeit machen.
Stelle sicher, dass der Cutter und der Lock Stud vor der Verwendung ordnungsgemäß gesichert sind.
Wenn das Produkt beschädigt oder defekt ist, stelle die Verwendung sofort ein und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge bereit hast, einschließlich des Cutters und des Lock
Stud.
Reinige den Case Length Gauge vor der Verwendung, um Ablagerungen oder Verunreinigungen zu
entfernen.

Einrichten des Gauges:

Befestige den Case Length Gauge gemäß den Anweisungen des Herstellers am Cutter und Lock Stud.
Überprüfe, ob das Gauge sicher befestigt ist und keine Bewegung vorhanden ist.

Trimmen des Falls:

Setze die Hülse in den Case Length Gauge ein.
Drehe den Cutter und Lock Stud, um mit dem Trimmen des Fallmunds zu beginnen.
Überwache den Trimmvorgang genau, um gleichmäßige und präzise Ergebnisse zu gewährleisten.
Sobald die gewünschte Länge erreicht ist, nimm die Hülse aus dem Gauge.

Nach der Verwendung:

Reinige den Case Length Gauge nach jeder Verwendung, um seine Genauigkeit und Langlebigkeit zu
erhalten.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Komponenten wo möglich zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich dieses Produkts, besuche bitte die Website des
Herstellers oder die Kundenservicestellen.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung der CASE
LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM gewährleisten. Vielen Dank, dass du
die Sicherheit bei deinen Wiederladeaktivitäten priorisierst.
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CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM.
This product is designed to help you accurately trim and square the case mouth of your ammunition. To ensure your
safety and the proper use of this product, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer’s instructions for use and maintenance.
Ensure that the product is used in a welllit and clean environment.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe product incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the Case Length Gauge only for its intended purpose: trimming and squaring the case mouth for 260
Remington ammunition.
Always wear safety glasses to protect your eyes from debris during use.
Keep hands and fingers clear of the cutting area to avoid injury.
Do not use excessive force when trimming; let the tool do the work.
Ensure that the Cutter and Lock Stud are properly secured before use.
If the product becomes damaged or malfunctions, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have the necessary tools ready, including the Cutter and Lock Stud.
Clean the Case Length Gauge before use to remove any debris or contaminants.

Setting Up the Gauge:

Attach the Case Length Gauge to the Cutter and Lock Stud according to the manufacturer’s
instructions.
Verify that the gauge is securely fastened and that there is no movement.

Trimming the Case:

Insert the case into the Case Length Gauge.
Rotate the Cutter and Lock Stud to begin trimming the case mouth.
Monitor the trimming process closely to ensure even and accurate results.
Once the desired length is achieved, remove the case from the gauge.

PostUse Care:

Clean the Case Length Gauge after each use to maintain its accuracy and longevity.
Store the product in a dry, safe place away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling components where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance regarding this product, please refer to the manufacturer’s website or
customer support channels.

By following these safety instructions, you can ensure safe and effective use of the CASE LENGTH GAUGES LEE
PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el MEDIDOR
DE LONGITUD DE CASO LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM

Introducción
Gracias por adquirir el MEDIDOR DE LONGITUD DE CASO LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260
REM. Este producto está diseñado para ayudarte a recortar y nivelar con precisión la boca del cartucho de tu
munición. Para garantizar tu seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor, lee cuidadosamente esta guía
de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.
Asegúrate de que el producto se use en un entorno bien iluminado y limpio.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier incidente relacionado con productos inseguros a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el Case Length Gauge solo para su propósito previsto: recortar y nivelar la boca del cartucho para
munición de 260 Remington.
Siempre usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de los escombros durante el uso.
Mantén las manos y los dedos alejados del área de corte para evitar lesiones.
No uses fuerza excesiva al recortar; deja que la herramienta haga el trabajo.
Asegúrate de que el Cutter y el Lock Stud estén correctamente asegurados antes de usar.
Si el producto se daña o presenta fallas, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener las herramientas necesarias listas, incluyendo el Cutter y el Lock Stud.
Limpia el Case Length Gauge antes de usarlo para eliminar cualquier escombro o contaminante.

Configuración del Medidor:

Conecta el Case Length Gauge al Cutter y al Lock Stud de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Verifica que el medidor esté bien fijado y que no haya movimiento.

Recortando el Cartucho:

Inserta el cartucho en el Case Length Gauge.
Gira el Cutter y el Lock Stud para comenzar a recortar la boca del cartucho.
Monitorea de cerca el proceso de recorte para asegurar resultados uniformes y precisos.
Una vez que se logre la longitud deseada, retira el cartucho del medidor.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia el Case Length Gauge después de cada uso para mantener su precisión y longevidad.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, alejado de niños y mascotas.

Instrucciones de Desecho



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, considera reciclar los componentes cuando sea posible.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o asistencia adicional relacionada con este producto, por favor, consulta el sitio web
del fabricante o los canales de soporte al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo del MEDIDOR DE
LONGITUD DE CASO LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM. Gracias por priorizar la seguridad
en tus actividades de recarga.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE CASE LENGTH
GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM

Introduction
Merci d'avoir acheté le CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM. Ce
produit est conçu pour vous aider à couper et à égaliser avec précision le bord de la douille de vos munitions. Pour
garantir votre sécurité et une utilisation appropriée de ce produit, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.
Assurezvous que le produit est utilisé dans un environnement bien éclairé et propre.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez tout incident lié à un produit dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le Case Length Gauge uniquement à des fins prévues : couper et égaliser le bord de la douille pour
les munitions 260 Remington.
Portez toujours des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des débris pendant l'utilisation.
Gardez les mains et les doigts éloignés de la zone de coupe pour éviter les blessures.
N'utilisez pas une force excessive lors de la coupe ; laissez l'outil faire le travail.
Assurezvous que le Cutter et le Lock Stud sont correctement fixés avant utilisation.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne pas correctement, cessez immédiatement son utilisation et
demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir les outils nécessaires à portée de main, y compris le Cutter et le Lock Stud.
Nettoyez le Case Length Gauge avant utilisation pour éliminer tout débris ou contaminant.

Configuration du Gauge :

Fixez le Case Length Gauge au Cutter et au Lock Stud selon les instructions du fabricant.
Vérifiez que le gauge est solidement fixé et qu'il n'y a pas de mouvement.

Coupe de la Douille :

Insérez la douille dans le Case Length Gauge.
Faites tourner le Cutter et le Lock Stud pour commencer à couper le bord de la douille.
Surveillez attentivement le processus de coupe pour garantir des résultats uniformes et précis.
Une fois la longueur souhaitée atteinte, retirez la douille du gauge.

Entretien Après Utilisation :

Nettoyez le Case Length Gauge après chaque utilisation pour maintenir sa précision et sa longévité.
Rangez le produit dans un endroit sec et sûr, à l'abri des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les composants lorsque cela
est possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou une assistance supplémentaire concernant ce produit, veuillez vous référer au site
Web du fabricant ou aux canaux de support client.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du CASE LENGTH
GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM. Merci de prioriser la sécurité dans vos
activités de rechargement.
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CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver acquistato il CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM.
Questo prodotto è progettato per aiutarti a rifilare e quadratura con precisione la bocca del bossolo della tua
munizione. Per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in un ambiente ben illuminato e pulito.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali incidenti con prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizza il Case Length Gauge solo per il suo scopo previsto: rifilare e quadratura la bocca del bossolo per
munizioni 260 Remington.
Indossa sempre occhiali protettivi per proteggere gli occhi dai detriti durante l'uso.
Tieni le mani e le dita lontane dall'area di taglio per evitare infortuni.
Non usare forza eccessiva durante il taglio; lascia che lo strumento faccia il lavoro.
Assicurati che il Cutter e il Lock Stud siano correttamente fissati prima dell'uso.
Se il prodotto si danneggia o non funziona, interrompi immediatamente l'uso e chiedi assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:

Assicurati di avere gli strumenti necessari pronti, inclusi il Cutter e il Lock Stud.
Pulisci il Case Length Gauge prima dell'uso per rimuovere eventuali detriti o contaminanti.

Impostazione del Gauge:

Collega il Case Length Gauge al Cutter e al Lock Stud secondo le istruzioni del produttore.
Verifica che il gauge sia fissato saldamente e che non ci sia movimento.

Rifilatura del Bossolo:

Inserisci il bossolo nel Case Length Gauge.
Ruota il Cutter e il Lock Stud per iniziare a rifilare la bocca del bossolo.
Monitora attentamente il processo di rifilatura per garantire risultati uniformi e precisi.
Una volta raggiunta la lunghezza desiderata, rimuovi il bossolo dal gauge.

Cura PostUso:

Pulisci il Case Length Gauge dopo ogni utilizzo per mantenere la sua precisione e longevità.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità alle normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare i componenti dove possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo a questo prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al sito
web del produttore o ai canali di supporto clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del CASE LENGTH GAUGES LEE
PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue attività di
ricarica.
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Wskaźnik Długości Łuski LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Wskaźnika Długości Łuski LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM. Produkt
ten został zaprojektowany, aby pomóc w precyzyjnym przycinaniu i prostowaniu wlotu łuski amunicji. Aby zapewnić
bezpieczeństwo i prawidłowe użycie tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Upewnij się, że produkt jest używany w dobrze oświetlonym i czystym środowisku.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie incydenty związane z niebezpiecznymi produktami odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj Wskaźnika Długości Łuski tylko do jego zamierzonego celu: przycinania i prostowania wlotu łuski dla
amunicji 260 Remington.
Zawsze noś okulary ochronne, aby chronić oczy przed odłamkami podczas używania.
Trzymaj ręce i palce z dala od obszaru cięcia, aby uniknąć urazów.
Nie używaj nadmiernej siły podczas przycinania; pozwól narzędziu wykonać swoją pracę.
Upewnij się, że Cutter i Lock Stud są prawidłowo zabezpieczone przed użyciem.
Jeśli produkt ulegnie uszkodzeniu lub przestanie działać, natychmiast zaprzestań używania i poszukaj
pomocy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz pod ręką niezbędne narzędzia, w tym Cutter i Lock Stud.
Wyczyść Wskaźnik Długości Łuski przed użyciem, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.

Ustawienie Wskaźnika:

Podłącz Wskaźnik Długości Łuski do Cutter i Lock Stud zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy wskaźnik jest mocno przymocowany i nie ma luzów.

Przycinanie Łuski:

Włóż łuskę do Wskaźnika Długości Łuski.
Obróć Cutter i Lock Stud, aby rozpocząć przycinanie wlotu łuski.
Uważnie monitoruj proces przycinania, aby zapewnić równomierne i dokładne wyniki.
Po osiągnięciu pożądanej długości, usuń łuskę z wskaźnika.

Pielęgnacja po Użyciu:

Wyczyść Wskaźnik Długości Łuski po każdym użyciu, aby zachować jego dokładność i
długowieczność.
Przechowuj produkt w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling komponentów tam, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy w związku z tym produktem, prosimy o
zapoznanie się z witryną internetową producenta lub kanałami wsparcia dla klientów.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie Wskaźnika Długości
Łuski LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w Twoich działaniach związanych z ponownym ładowaniem amunicji.
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HYLSYN LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että ostit HYLSYN LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM. Tämä
tuote on suunniteltu auttamaan sinua tarkasti lyhentämään ja suoristamaan patruunan suuta. Turvallisuutesi ja
tuotteen asianmukaisen käytön varmistamiseksi, lue tämä turvaohjeopas huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita käytössä ja huollossa.
Varmista, että tuotetta käytetään hyvin valaistussa ja siistissä ympäristössä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä onnettomuuksista tai vaarallisista tuotteista asianomaisille
viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä lyhennysmittaria vain sen tarkoitukseen: 260 Remington patruunoiden lyhentämiseen ja suoristamiseen.
Käytä aina suojalaseja suojataksesi silmiäsi roskilta käytön aikana.
Pidä kädet ja sormet poissa leikkuualalta vammojen välttämiseksi.
Älä käytä liiallista voimaa lyhentämisessä; anna työkalun tehdä työn.
Varmista, että Cutter ja Lock Stud ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Jos tuote vaurioituu tai toimii virheellisesti, lopeta käyttö heti ja hae apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut valmiina, mukaan lukien Cutter ja Lock Stud.
Puhdista lyhennysmittari ennen käyttöä poistaaksesi mahdolliset roskat tai epäpuhtaudet.

Mittarin asettaminen:

Kiinnitä lyhennysmittari Cutteriin ja Lock Studiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että mittari on tiukasti kiinni eikä siinä ole liikettä.

Patruunan lyhentäminen:

Aseta patruuna lyhennysmittariin.
Käännä Cutteria ja Lock Studia aloittaaksesi patruunan suun lyhentämisen.
Seuraa lyhennysprosessia tarkasti varmistaaksesi tasaiset ja tarkat tulokset.
Kun haluttu pituus on saavutettu, poista patruuna mittarista.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista lyhennysmittari jokaisen käytön jälkeen sen tarkkuuden ja pitkäikäisyyden ylläpitämiseksi.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse komponenttien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki



Turvallisuuskysymyksissä tai lisäavun saamiseksi tämän tuotteen osalta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakastukikanaviin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa HYLSYN LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden
lataustoiminnassasi.
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CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du har köpt CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM.
Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att noggrant trimma och kvadrera hylsmunnen på din ammunition. För
att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av denna produkt, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Se till att produkten används i en väl upplyst och ren miljö.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera alla incidenter med osäkra produkter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd Case Length Gauge endast för sitt avsedda syfte: trimning och kvadrering av hylsmunnen för 260
Remington ammunition.
Bär alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp under användning.
Håll händer och fingrar borta från skärområdet för att undvika skador.
Använd inte överdriven kraft vid trimning; låt verktyget göra jobbet.
Se till att Cutter och Lock Stud är ordentligt säkrade innan användning.
Om produkten blir skadad eller fungerar fel, sluta använda den omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har nödvändiga verktyg redo, inklusive Cutter och Lock Stud.
Rengör Case Length Gauge innan användning för att ta bort skräp eller föroreningar.

Montering av gauge:

Fäst Case Length Gauge på Cutter och Lock Stud enligt tillverkarens instruktioner.
Verifiera att gauge är ordentligt fastsatt och att det inte finns någon rörelse.

Trimning av hylsan:

Sätt in hylsan i Case Length Gauge.
Rotera Cutter och Lock Stud för att börja trimma hylsmunnen.
Övervaka trimningsprocessen noggrant för att säkerställa jämna och exakta resultat.
När önskad längd har uppnåtts, ta bort hylsan från gauge.

Efter användning:

Rengör Case Length Gauge efter varje användning för att bibehålla dess noggrannhet och livslängd.
Förvara produkten på en torr, säker plats borta från barn och husdjur.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad bortom reparation, överväg att återvinna komponenter där det är möjligt.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundsupportkanaler.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av CASE LENGTH
GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina
omladdningsaktiviteter.
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Měřič délky nábojnic LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Měřič délky nábojnic LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM.
Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl přesně zkrátit a srovnat ústí nábojnice vaší munice. Aby byla
zajištěna vaše bezpečnost a správné použití tohoto produktu, pečlivě si přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu.
Zajistěte, aby byl produkt používán v dobře osvětleném a čistém prostředí.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli incidenty s nebezpečnými produkty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte Měřič délky nábojnic pouze k jeho zamýšlenému účelu: zkracování a srovnávání ústí nábojnice pro
munici 260 Remington.
Vždy noste ochranné brýle, abyste chránili své oči před úlomky během používání.
Držte ruce a prsty mimo oblast řezání, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při zkracování; nechte nástroj vykonat práci.
Zajistěte, aby byl Cutter a Lock Stud správně upevněn před použitím.
Pokud se produkt poškodí nebo nefunguje správně, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte připraveny potřebné nástroje, včetně Cutter a Lock Stud.
Před použitím vyčistěte Měřič délky nábojnic, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo kontaminanty.

Nastavení měřiče:

Připevněte Měřič délky nábojnic k Cutter a Lock Stud podle pokynů výrobce.
Ověřte, že je měřič bezpečně upevněn a že se nepohybuje.

Zkracování nábojnice:

Vložte nábojnici do Měřiče délky nábojnic.
Otočte Cutter a Lock Stud, abyste začali zkracovat ústí nábojnice.
Pečlivě sledujte proces zkracování, abyste zajistili rovnoměrné a přesné výsledky.
Jakmile dosáhnete požadované délky, vyjměte nábojnici z měřiče.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte Měřič délky nábojnic, abyste udrželi jeho přesnost a dlouhou životnost.
Uložte produkt na suchém a bezpečném místě mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen natolik, že jej nelze opravit, zvažte recyklaci komponentů, pokud je to možné.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc ohledně tohoto produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kanály zákaznické podpory.

Přijetím těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití Měřiče délky nábojnic LEE
PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 260 REM. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při vašich
aktivitách spojených s přebíjením.


